
Insertion of the main webbing into the ratchet spool.  

Zavedení hlavního popruhu do cívky ráčny.

Tighten the webbing
 by moving the ratchent back and forth.  

Dopnutí popruhu navíjením popruhu ráčny

Release the ratchet 
by turning the handle to the opposite position. 

Povolení ráčny otočením madla do protilehlé polohy.

Place the anchor webbing around a fixed point.
Umístění kotevního popruhu na fixní bod.

Slackline



INTRUCTION FOR USE
Do not use this item without thoroughly reading these instruction. Use this 
item only for the use it is intended with respects to the norms and conditions 
related to the security of the activity involved. Slack lining can be a risky 
activity if  conducted carelessly! The manufacturer of this product does not 
hold any responsibility for any direct, indirect or accidental damages caused 
during the use of this product, as well as for the incorrect installation or 
inadequate security during a prospective fall. 
USE
The Slackline product is designed for use close to the ground (the 
recommended maximum height of anchorage is 1 meter above ground). This 
product must not be used as a Highline (the height of anchorage 1 meter 
above ground). It is prohibited to jump on the Slackline. The product is 
designed for the use of one person (recomended highest weight is 100kg).
INSTALATION AND DISSASSEMBLY
1) Place the anchor webbing with clip around a suitable solid item (during the 
anchoring around a live tree use padding under the webbing, so as not to 
damage the tree trunk. Use such trees that are capable of withstanding the 
required load). 
2) Place the second anchor webbing in a similar manner. Make sure that the 
anchor webbing buckles do not make contact with the surface of the fixed 
point or any other anchoring hardware.
3) Thread the main walking line through the slit in the reel of the belt 
tensioning device and determine the desired length of the Slackline, in such a 
way as to have the whole set in the desired position to the fixed points and in 
the most horizontal position possible. 
4) The repeated pulling of the handle on the belt tensioning device wil 
maximize the tension of the Slackline. Arm strength for the attainment of 
optimal tension of the Slackline is sufficient. Never use a lever or any other 
heaver for the attainment of Slackline tension.
5) The handle for the belt tension device is placed in a horizontal locked 
position once the optimal tenstion of the Slackline is attained (the handle must 
face towards the fixed anchor of the specific Slackline side).
6) For disassembly of the Slackline, turn the handle of the belt tension device 
to the opposite horizontal position during the actual release of the ratchet 
found on the handle of the belt tension device. 
7) Unwind the main webbing from the belt tension device and take the anchor 
webbing off of the fixed points.
MAINTAINANCE
The textile parts is washable in clean tepid water and if the webbing is very 
dirty it is possilbe to use mild soap water (around pH 6,5). Once washed, rinse 
in clean water and allow to dry in a dry, dark and well ventilated room. 
ATTENTION! Never use aggressive detergents (shampoos, solvents, e.g.) 
for the cleaning of the textile parts of the slackline. Clean the wet belt tension 
device with a dry cloth, if need be lubricate its abrasive surface with silicon oil. 
ATTENTION! Make sure the oil does not get onto the textile materials of the 
slackline.
INSTRUCTIONS FOR THE TRANSPORTATION AND STORRAGE
Guard from contact with corrosive substances, and solvents. They are fatally 
dangerour to textile material of the product. Store and transport the product in 
the bag which is part of the packaging of the product. Guard the Slackline from 
long term effects of UV radiation. Store in a dry, dark and well ventilated room 
and not near any source of heat.¨
PRODUCT CHECK POINTS
It is important to check the product regularly. Make sure that all individual 
parts of the system are connected and are in the correct position. Textile parts 
check list: Cuts, wear through, damage caused by aging, contact with a heat 
source, effect of chemicals. Seam control: wear through, cut through or 
ripped out stitching. Metal parts control: Function, deformities and corrosion. 
In the event of any of the above mentioned defects or damage found, do not 
use the product.
WARRANTY
The manufacturer provides a 3 year warranty on defects in material. The 
warranty does not apply to the defects caused by regular use, negligence, or 
incorrect use, also prohibited alternation and incorrect storage. Accidents, 
damage, negligence and the use of the product in a not intended way are not 
covered in this warranty. The manufacturer does not answer for the direct, 
indirect or accidental damages, which are connected with the use of this 
product or its consequence. 

NÁVOD K POUŽITÍ
Nepoužívejte tento výrobek bez pečlivého přečtení tohoto návodu. 
Používejte výrobek pouze pro účely, pro které je určen s ohledem na normy a 
nařízení týkající se bezpečnosti sportovních aktivit. Také Slacklining může 
být při neopatrném provozování rizikovou aktivitou! Výrobce nenese 
odpovědnost za jakékoliv přímé, nepřímé či nahodilé škody či zranění 
způsobené při použití tohoto výrobku, dále také nesprávnou instalací nebo 
nedostatečnou ochranou při případném pádu. 
POUŽITÍ
Výrobek Slackline je určen k použití nízko nad zemí (doporučená maximální 
výška ukotvení je 1m). Na výrobku je zakázáno skákat. Výrobek je 
dimenzován pro zatížení pouze jednou osobou (doporučená hmotnost je 
100kg).
INSTALACE A DEMONTÁŽ
1) Umístěte kotevní popruh se sponou kolem vhodného pevného bodu (při 
kotvení kolem živého stromu použijte bandáž pod popruh, aby nebyl 
poškozen povrch stromu. Vybírejte takovou velikost stromů, která snese 
požadované zatížení). 
2) Podobně nainstalujte i druhý kotevní popruh. Dbejte, aby se spony 
kotevních popruhů nedotýkaly povrchu použitého fixního bodu ani jiných 
jistících prostředků. 
3) Provlékněte hlavní popruh štěrbinou v cívce napínací ráčny a vymezte 
ručním dotažením požadovanou délku Slackline, tak aby se celý set nacházel 
v požadované poloze k fixním bodům a co možná nejvíce vodorovný. 
4) Opakovaným zatažením za madlo ráčny dopneme hlavní popruh Slackline 
do optimálního napětí. Pro dosažení optimálního napětí v popruhu dostačuje 
síla ruky. Nepoužívejte nikdy páčidla ani jiné páky pro dosažení většího 
vypnutí Slack line.
5) Po dosažení optimálního napnutí hlavního popruhu madlo ráčny sklopte a 
zajistěte ve vodorovné zamčené polože (madlo směřuje k fixnímu bodu 
dotyčné strany Slackline). 
6) Pro demontáž Slackline otočte madlo napínací ráčny do protější 
vodorovné polohy při současném odjištění západky umístěné na madle 
napínací ráčny. 
7) Uvolněte hlavní popruh z ráčny a sejměte kotevní popruhy z fixních bodů.
ÚDRŽBA
Textilní části lze omýt čistou vlažnou vodou, při silnějším znečištění lze použít 
jemný mýdlový roztok (okolo pH 6,5). Poté části vyperte v čisté vodě a 
vysušte v suché, temné a dobře větrané místnosti. POZOR! K čištění 
textilních částí Slackline nikdy nepoužívejte agresivní čistící prostředky 
(saponáty, rozpouštědla, apod.). Mokrou napínací ráčnu očistěte suchým 
hadrem a v případě potřeby promažte pouze její třecí plochy  silikonovým 
olejem. POZOR! Dbejte aby nebyly olejem zasaženy textilní části Slackline.
INSTRUKCE PRO PŘEPRAVU A SKLADOVÁNÍ
Chraňte před stykem s žíravinami a rozpouštědly. Jsou fatálně nebezpečné 
textilním částem výrobku. Výrobek skladujte a přepravujte v obalu, který je 
součástí balení výrobku. Chraňte výrobek  před dlouhodobým působením 
UV záření. Skladujte na suchém, temném a větraném místě mimo dosah 
přímých zdrojů tepla.
KONTROLNÍ BODY VÝROBKU
Je důležité výrobek pravidelně kontrolovat. Ověřte si, zda jsou jednotlivé části 
systému spojeny a jsou ve správné pozici. U textilních částí kontrolujte: Řezy, 
prodření, poškození způsobené stárnutím, kontaktem se zdroji tepla, vlivem 
chemikálií. U švů kontrolujte: Prodřené, přeřezané či vypárané nitě. U 
kovových částí kontrolujte: Funkčnost, deformace a korozi. V případě výskytu 
některé výše popsané vady či poškozený výrobek dále nepoužívejte.
ZÁRUKA
Výrobce poskytuje 3 roky záruku na vady materiálu a výrobní vady. Záruka se 
nevztahuje na vady způsobené běžným opotřebením, nedbalostí, 
neodborným zacházením nebo nesprávným použitím, dále pak zakázanými 
úpravami a špatným skladováním. Nehody, škody, nedbalost a použití, pro 
něž není výrobek určen, nejsou kryty touto zárukou. Výrobce neodpovídá za 
přímé, nepřímé ani nahodilé škody, které souvisí s používáním výrobků nebo 
jsou jeho důsledkem.


